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Особенности составления учебно-методических



материалов по профессиональным дисциплинам







в ХНАДУ


Изучение   РКИ  в любом вузе для иностранного студента имеет целью овладение специальностью. Поэтому те немногочисленные объемы научной лексики, естественно, не обеспечивают понимание учебных дисциплин на первых курсах обучения.  Начальный этап универсален, он включает примерно 1000 лексических единиц и базовую грамматику, необходимую для всех, кто учит язык.  Лингвистическими исследованиями установлено, что 732 лексические единицы покрывают от 75% до 95% любого текста.


Но опыт показывает, что уже первые недели занятий на первом курсе ставят перед студентом очень сложные проблемы. Переход на коммерческую основу обучения  приводит к тому, что иностранные студенты приезжают учиться с ослабленной мотивацией, часто недостаточно подготовленные, с невысоким образовательным уровнем. И если на начальном этапе обучения такое состояние дел  тем или иным способом преодолевается, то дальнейшее обучение во многом зависит от методической обеспеченности учебного процесса. 


 В настоящее время известно достаточно  много учебников и учебных пособий русского языка как иностранного для вузов различного профиля.  Тем не менее, приходится констатировать, что разработанной теории построения  таких учебных материалов пока еще нет.

При создании учебника или учебного пособия авторы используют те или иные концепции обучения и реализующие их в той или иной степени подходы. В каждом из учебников предлагается своя последовательность изложения материала, соответствующая ей система упражнений для закрепления и повторения, используются различные приемы обучения.


Практика показывает, что отраслевые  вузы встают перед проблемой создания собственных учебных материалов.  Различная наполняемость учебных планом и программ определяет и различную наполняемость методических материалов. Даже для вузов одного профиля, в нашем случае – технического, невозможно создание унифицированного учебника.  Часто это невозможно даже в пределах одного вуза.

В Харьковском национальном автомобильно-дорожном университете, как и в других  харьковских вузах, неоднократно делались попытки обеспечить студентов-иностранцев учебно-методическими материалами по профессиональным дисциплинам.  Многолетний опыт подсказывал нам такую схему создания учебных материалов. Если издание ориентировано на какую либо дисциплину, то обязательно соавторство специалиста, который осуществляет подбор текстов, их последовательное расположение и вопросы для самопроверки по смыслу текста. Адаптация текстов, формулировка вопросов, виды заданий для  снятия лексических и грамматических трудностей осуществляет специалист нашей кафедры, кафедры педагогики, психологии и языковой подготовки. Если есть возможность использовать иллюстрации, схемы, рисунки, они подбираются специалистом либо  подлежат обязательному согласованию со специалистами.  

Учебные материалы обязательно соотносятся с рабочей учебной программой, привязаны по времени и тематике к учебным планам дисциплины. То есть, материал должен иметь совершенно определенный учебный адрес: курс, неделя, специальность, вид учебной работы.  Учитывая специфику  нашей работы, издательский совет принимает материалы с адресацией по различным видам речевой деятельности или во взаимосвязи по видам речевой деятельности.


Уровень подготовки студентов первого курса к учебной работе в вузе часто недостаточно высокий. Но даже у хорошо подготовленных студентов первые недели, а иногда и месяцы обучения вызывают большие трудности. Учитывая такое положение вещей, кафедра считает целесообразным  подготавливать для студентов первого курса пропедевтические курсы лекций по дисциплинам, содержащим много описательного материала. Это инженерная геодезия, инженерная геология, автомобили, материаловедение,  экономическая теория, дисциплины философского цикла. Возможность иметь лекционный материал
до лекции, прочитать основные тезисы и поработать с лексикой, как терминологической, так и общенаучного стиля позволяют студентам не только понять лекцию, но и относительно полно записать ее. Терминологический словник перед каждым текстом лекции позволяет составить активный словарь дисциплины.  Часть в конце учебного материала предлагается многоязычный словарь предлагаемой дисциплины ( с учетом контингента вуза).  Это особенно ценится студентами, так как очень редко у кого есть напечатанный или электронный технический словарь по данной дисциплине. Если студент добросовестно работает с данными материалами, то уже к середине семестра трудности в изучении данной дисциплины снимаются, и дальнейшая подготовка к итоговым контролям не представляется сложной. 

Кроме того, такие лекционные материалы включают в себя не только упражнения по снятию грамматических и лексических трудностей, но и упражнения по развитию устной и письменной речи. Выполнение такого типа упражнений подготавливает студента к полноценным ответам  на итоговых контролях.


Тщательное изучение лекционного материала позволяет студенту  практически без помощи преподавателя русского языка освоить методические указания к практическим занятиям, так как основную терминологию дисциплины он уже усвоил при изучении лекционного материала. 


Второй тип учебных материалов, обеспечивающих усвоение языка специальности представлен в учебном пособии по русскому языку для первого и второго курсов обучения.  В начале работы над пособием авторы ( доцент Демьянова В.Г и старший преподаватель Моргунова Н.С.)  столкнулись с трудностью подбора унифицированных текстов по техническим дисциплинам. В университете 6 факультетов и большое количество специальностей, обслуживающих различные отрасли народного хозяйства. Это осложняет отбор текстов и ограничивает его. Авторы решили остановиться на текстах общетехнического направления. Таков традиционный подход, вполне оправдавший себя в практике преподавания РКИ.  Основой же для работы с текстами по специальности стала концепция Мотиной, опирающаяся на  клишированные модели, а на структуру текста, хотя полностью от клишированных моделей отказываться полностью было нецелесообразно.  Как правило, тексты предлагались либо общего характера, либо вариативно для автомобильного и механического факультетов, для дорожно-строительного факультета и факультета мехатроники и транспортных систем.  Тексты дисциплин гуманитарного цикла в учебное пособие не включались. Таким образом, возникает вторая проблема.

Дисциплины гуманитарного цикла и экономического цикла имеют своеобразную структуру текстов, свою грамматическую структуру, совершенно иную лексическую наполняемость. Таким образом, возникла необходимость создавать другое учебной пособие для факультета управления и бизнеса и для изучения дисциплин гуманитарного цикла.

Такой подход позволяет обеспечить более качественное овладение профессиональным языком и повысить уровень профессиональной квалификации студентов.  
